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Upute za uporabu 

76 - 150 cm 

ODRŽAVANJE BRAVE POJASA 
Preduvjet je za sigurnost vašeg djeteta da brava pojasa pravilno radi. Greške u radu 

brave pojasa u pravilu su posljedica nakupljanja prljavštine ili strana tijela. Smetnje 

u funkciji predstavljaju između ostaloga:

•  Jezičci brave nakon pritiska crvene tipke za otpuštanje samo se sporo izbacuju.

•  Jezičci brave više ne usjedaju (tj. ponovno se izbacuju kada ih pokušate umetnuti).

•  Jezičci se mogu utaknuti, ali ne čuje se „klik”.

•  Jezičci brave mogu se samo teško umetnuti (osjećate otpor).

•  Brava pojasa može se otvoriti samo uz veliki napor.

Pomoć 
Isperite bravu pojasa kako bi opet radila besprijekorno:

ČIŠĆENJE BRAVE POJASA
1.  Otvorite čičak-spoj na jastučiću za noge 31  i skinite ga.

2.  Skinite sivu ploču za izmjenu 32  kako je opisano u poglavlju „10. SKIDANJE 

POJASA S 5 TOČAKA I VRAĆANJE VODILICE SECUREGUARD”.

3.  Umetnite ploču za izmjenu 32  s bravom pojasa 20  najmanje sat vremena u toplu 

vodu s deterdžentom.

4.  Temeljito isperite bravu pojasa 20  i osušite je u potpunosti.

5.  Pričvrstite ploču za izmjenu 32  kako je opisano u poglavlju „10. SKIDANJE POJA-

SA S 5 TOČAKA I VRAĆANJE VODILICE SECUREGUARD”.

6.  Pričvrstite jastučić za noge 31 .

ČIŠĆENJE

 OPREZ Pobrinite se za to da upotrebljavate isključivo originalne zamjenske pre-

svlake Britax jer je presvlaka sastavni dio dječjeg sjedala i bitan za besprijekoran rad 

sustava. Zamjenske presvlake sjedalice možete kupiti kod svog ovlaštenog trgovca.

 OPREZ! Dječje se sjedalo ne smije koristiti bez presvlake.

•  Presvlaka se može skinuti i oprati blagim sredstvom za pranje u programu perilice 

za fine tkanine (30 °C). Pridržavajte se uputa na etiketi za pranje presvlake:

•  Jastučići za ramena mogu se skinuti i oprati mlakom sapunicom.

•  Plastični dijelovi, SecureGuard i pojasevi mogu se očistiti sapunicom. Ne upotreblja-

vajte jaka sredstva za čišćenje (npr. otapala).

Skidanje jastučića za ramena

1.  Otpustite ramene pojaseve 08  što je moguće više.

2.  Otvorite jastučiće za ramena 19  na bočnim zatvaračima na čičak.

Stražnja strana dječjeg sjedala

3.  Stavite Top Tether 13  naprijed iznad sjedala.

4.  Izvucite torbu za čuvanje 14  prema gore.

5.  Lagano izvucite pojaseve za ramena 08 , tako da vidite omče pojasa jastučića 

za ramena koje se nalazi ispod 19 .

6.  Skinite omče pojasa iz plastičnih utora 41  dijela za podešavanje visine 42  rame-

nog pojasa.

7.  Izvucite jastučiće za ramena 19  prema naprijed iz proreza sigurnosnog pojasa.

Ponovno postavljanje jastučića za ramena

Slijedite ove korake jednostavno obrnutim redoslijedom.

  OPREZ Jastučići za ramena 19  i pojasevi ne smiju biti savijeni ili zamijenjeni. 

Pojasevi za ramena 08  moraju se nalaziti u jastučićima za ramena 19  ispod crne 

trake za prekrivanje 43 .
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Skidanje presvlake

Uzglavlje

1.  Otvorite oba gumba 33 na prorezima sigurnosnog pojasa.

2.  Uzglavlje dječjeg sjedala pomaknite u gornju poziciju.

3.  Svucite elastičnu traku s ruba sjedalice i izvucite utične kartice 34  iz oba utora 

usjedalici.

4.  Skinite rub presvlake iz utora između sjedalice i prigušnog ležišta. 

5.  Skinite gumene omče 35  ispod zaglavlja.

Sjedalica

6.  Otvorite čičak-spoj na jastučiću za noge 31  i skinite ga.

7.  Otvorite četiri gumba 36  na površini sjedala i leđnog dijela.

8.  Prevucite bravu pojasa 20  ili SecureGuard 26  kroz utor presvlake.

9.  Skinite gumene omče 37  sprijeda ispod sjedišta i izvucite utičnu karticu 38  

iz sjedalice.

10.  Oprezno izvucite elastične omče iz okolnog utora vodilica pojasa 28 .

11. Skinite rub presvlake i utične kartice 39  iz utora između sjedalice i prigušnog 

ležišta.

12. Izvucite gumene omče 40  odozgo sa stražnje strane leđnog naslona iz utora 

na sjedalici i izvucite je. 

Ponovno postavljanje presvlake:
Slijedite ove korake jednostavno obrnutim redoslijedom.
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  OPREZ! Upotrijebite dječje sjedalo u načinu ugradnje A uvijek s pravilno 

ugrađenom bravom pojasa 20  i u načinu ugradnje B uvijek s pravilno ugrađenim 

sustavom SecureGuard 26 . Provjerite da je ploča za izmjenu 32  pravilno 

pričvršćena.

  OPREZ! Pripazite da trake pojasa nisu uvrnute i da se pravilno nalaze u utorima 

pojasa presvlake. Za bravu pojasa 20  predviđen je stražnji, a za SecureGuard 26  

prednji utor pojasa u presvlaci za sjedalo. Utor za pojas na prednjem rubu sjedala 

napravljen je za pojas za podešavanje 22  pojasa.

3. NJEGA I ODRŽAVANJE1. OPĆE SIGURNOSNE NAPOMENE 2. UPOTREBLJAVA SE U VOZILU
  Odvojite vremena za čitanje ovih uputa i čuvajte ih u za to predviđenoj  
torbi  14  na dječjem sjedalu tako da su uvĳek dostupne. Ako prosljeđujete 
dječje sjedalo trećim osobama, morate priložiti i upute. 

 OPASNOST! Za zaštitu vašeg djeteta:

•  

-

•  -

 OPASNOST! Radi zaštite svih osoba u automobilu:
-

 

•  -

•  -

 

-

Pridržavajte se važećih propisa o odlaganju otpada u svojoj zemlji.

Odlaganje ambalaže Kontejner za karton

Presvlaka za sjedalo Kućanski otpad, termička obrada

Plastični dijelovi Sukladno oznaci u odgovarajući kontejner

Metalni dijelovi Kontejner za metalni otpad

Trake pojasa Kontejner za poliester

Brava i jezičci Kućanski otpad

9. ODLAGANJE

10. SKIDANJE POJASA S 5 TOČAKA I VRAĆANJE VODILICE SECUREGUARD

11. VRAĆANJE POJASA S 5 TOČAKA I SKIDANJE VODILICE SECUREGUARD 

4.  Otvorite dva guma s unutarnje strane presvlake uzglavlja.

5.  Otpustite dva gumba na stražnjem dijelu presvlake

6.  Otpustite dva gumba na presvlaci sjedišta i preklopite presvlaku naprijed. Pritom 

izvucite SecureGuard 26  kroz presvlaku.

7.  Otpustite pojas s 5 točaka 09  dječjeg sjedala koliko je god moguće.  

Savjet! Povucite oba ramena pojasa prema naprijed dok držite tipku za podešavanje 18 .

8.  Otpustite dva otvorena ramena pojasa 19  s čičak trake i preklopite ih oko ramenih 

pojaseva 08

  OPASNOST Provjerite da rameni pojasevi 08  ispravno prolaze kroz ramene jastuči-

će 19 . 

9.  Skinite jezičke brave 21  iz predviđenih otvora 44  s unutarnje strane leđnog naslona.

10.  Podignite sivu ploču za izmjenu 32  i izgurajte je s vodilicom SecureGuard 26  

u smjeru leđnog naslona 30 .

11.  Okrenite sivu ploču za izmjenu 32 , tako da se brava pojasa 20  nalazi gore i Secu-

reGuard 26  dolje. 

„Preporučujemo da upotrebljavate pojas u 5 točaka kada je god moguće. Postavite 

SecureGuard samo ako je dijete više od 102 cm.”

1.  Otpustite pojas s 5 točaka 09  dječjeg sjedala koliko je god moguće.

2.   Otvorite bravu pojasa 20  i umetnite jezičke brave 21  u bočne vodilice pojasa.

3.    Otpustite gumbe na leđnom dijelu i prebacite gornju polovicu presvlake prema 

gore, a donju polovicu prema dolje

4.  Umetnite jezičke brave 21 u predviđene otvore 44 s unutarnje strane leđnog naslona. 

5.  Otvorite oba jastučića za ramena 19  na bočnim zatvaračima na čičak. 
6.   Povucite čičak traku oba otvorena jastučića za ramena 19  ispod presvlake leđnog 

naslona i pričvrstite je na predviđenom čičku. 

Pripazite da se dva jastučića za ramena ne preklapaju. 

7.  Povucite traku za podešavanje pojasa 22 , kako biste ga zategnuli. 

8.  Otpustite dva gumba na presvlaci sjedišta i preklopite presvlaku naprijed. Pritom 

izvucite bravu pojasa 20  kroz presvlaku. 

9.  Podignite sivu ploču za izmjenu 32  i izgurajte je s bravom pojasa 20  u smjeru leđ-

nog naslona 30 .

10.  Okrenite sivu ploču za izmjenu 32 , tako da se SecureGuard (B) 26  nalazi gore 

i brava pojasa (A) 20  dolje. 

11.  Pohranite bravu pojasa 20  u predviđenom utoru i vratite sivu ploču za izmjenu 32  

u držač dok ne usjedne zvukom „klik”. 

12. Provucite SecureGuard 26  kroz utor u presvlaci s prišivkom B.

Stražnja strana dječjeg sjedala

1.  Pomaknite uzglavlje 07  u donji položaj.

2.  Stisnite osigurač u sredini prekidača za izmjenu veličine 45  i istovremeno ga 

pomaknite u donji položaj.

   Savjet! Uzglavlje 07  se može podesiti na visinu djeteta od 76 cm do 102 cm.

Prednja strana dječjeg sjedala

3.   Preklopite donji dio presvlake uzglavlja prema gore i prebacite ga preko uzglavlja. 

13.  Zatvorite donja dva gumba na presvlaci. 

14.  Zatvorite gornja dva gumba na presvlaci.

15.  Zatvorite dva gumba na gornjoj presvlaci uzglavlja- 

Stražnja strana dječjeg sjedala

16. Stisnite osigurač u sredini prekidača za izmjenu skupine 45  i istovremeno ga 

pomaknite u gornji položaj.

    Savjet! Uzglavlje 07  se može podesiti na visinu djeteta od 100 cm do 150 cm.

12.  Pohranite SecureGuard 26  u predviđenom utoru i vratite sivu ploču za izmjenu 32  

u držač dok ne usjedne zvukom „klik”.

13.  Provucite bravu pojasa 20  kroz utor u presvlaci bližoj leđnim naslonima.

14.  Zatvorite donja dva gumba na presvlaci. 

15.  Zatvorite gornja dva gumba na presvlaci.

16.  Zatvorite dva gumba na gornjoj presvlaci uzglavlja-

2.3 Preduvjeti
Ovo je dječje sjedalo odobreno za tri načina ugradnje A, B1 i B2. Odaberite način 

ugradnje ovisno o visini djeteta koje sjedi na dječjem sjedalu.

  Savjet!  Načini ugradnje navedeni su u 5. poglavlju „Ugradnja i upotreba” [strani-

ca II].

  Savjet!  Informacije o sjedalima vozila potražite u uputama za upotrebu vozila. U 

slučaju sumnje obratite se proizvođaču ili prodavaču vozila.

Od 15 mjeseci / 76 cm – 102 cm / do 21 kg (i-Size Universal ISOFIX)

Upotrijebite način ugradnje A. Dječje sjedalo smijete upotrebljavati isključivo na 

sljedećim sjedalima vozila:

• Sjedala vozila s odobrenjem i-Size.

• Sjedala vozila koja su odobrena za klasu veličine ISOFIX „B1” i tjelesnu težinu dje-

teta od 9 do 18 kg. Usto, položaj sjedala u vozilu mora imati sidrište Top Tether.

 100 cm - 133 cm (i-Size booster seat)

Upotrijebite način ugradnje B1 na sjedalima vozilima s odobrenjem i-Size. Dječje 

sjedalo smije se upotrebljavati i na sjedalima vozila navedenima u priloženom popisu 

vrsti vozila.

Kao alternativu smijete upotrijebiti način ugradnje B2 na sjedalima vozilima s odobre-

njem i-Size ili univerzalnim odobrenjem. 

  Savjet!  Neka sjedala u vozilu smanjuju mogućnost postavljanja sjedalice za djecu. 

To se odnosi na funkcije „Postavljanje kuta sjedalice” i „Postavljanje oslonca za 

glavu”.

133 cm – 150 cm (Specific vehicle booster seat)

Upotrijebite način ugradnje B1 ili B2. Dječje sjedalo smije se upotrebljavati samo na 

sjedalima vozila navedenima u priloženom popisu vrsti vozila.

  Savjet!  Najnoviju verziju tog popisa možete zatražiti na našoj internetskoj stranici. 

www.britax-roemer.com 

2.1 Namjenska upotreba
Ovo dječje sjedalo proizvedeno je, ispitano i odobreno u skladu sa zahtjevima europ-

skog standarda za dječju sigurnosnu opremu (ECE 129/03). Namijenjeno je osigura-

vanju djeteta u vozilu. Smije se upotrebljavati isključivo na sjedalima vozila okrenutima 

naprijed ili natrag. Sjedalo nije igračka i nije primjereno za sjedenje izvan vozila.

2.2 Sigurnosne napomene
Onesposobljavanje zaštitne funkcije izmjenama

Samoinicijativne tehničke izmjene mogu smanjiti ili potpuno ugroziti sigurnost sjedala. 

Odobrenje prestaje važiti u trenutku kada nešto promijenite na dječjem sjedalu. 

• Ne poduzimajte nikakve tehničke izmjene na dječjem sjedalu.

• Izmjene smije obavljati isključivo proizvođač.

Opasnost od ozljeda uslijed pogrešne upotrebe

Ako ovaj proizvod ne upotrebljavate namjenski, posljedice mogu biti teške ozljede ili 

smrt.

• Nikada ne osiguravajte dječje sjedalo pojasom u 2 točke. 

• Pročitajte i slijedite upute za upotrebu vozila u kojem se upotrebljava ovo dječje 

sjedalo.

• Ako vozilo ima prednji zračni jastuk, pogurnite sjedalo vozila što dalje unazad.

• U slučaju sumnje obratite se proizvođaču ili prodavaču uređaja za držanje djece.

• Upotrebljavajte dječje sjedalo u skladu s visinom djeteta koje na njemu sjedi.

BRITAX RÖMER 
Kindersicherheit GmbH
Kindersicherheit GmbH 
Theodor-Heuss-Straße 9 
89340 Leipheim 
Germany

+49 (0) 8221 3670 199

BRITAX Excelsior Limited
1 Churchill Way West 
Andover 
Hampshire SP10 3UW 
United Kingdom

+44 (0) 1264 386034

BRITAX Nordiska Barn AB
Jörgen Kocksgatan 4 
SE-211 20 Malmö 
Sweden

www.britax-roemer.com | hello@britax-roemer.com

BRITAX RÖMER Child Safety EMEA
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1. PRIPREMNE RADNJE
1.1 Provedite korake iz poglavlja 4.1 „PRIPREMA ZA ISOFIX”.  

1.2  Provedite korake iz poglavlja 4.3 „PODEŠAVANJE UZGLAVLJA (100 – 150 cm)”. 

2.  Postavite dječje sjedalo u smjeru vožnje na automobilsko 

sjedalo odobreno za korištenje. Pri tome pripazite da leđni 

naslon 30  ravno prisjeda na leđni naslon automobilskog 

sjedala.

   Savjet! Ako uzglavlje sjedala u vozilu negativno utječe na 

pričvršćenje dječjeg sjedala, demontirajte uzglavlje (vidi 

upute za upotrebu sjedala u vozilu). Učvrstite demontirano 

uzglavlje na prikladnom mjestu u vozilu da se ne bi prevrtalo.

1. PRIPREMNE RADNJE
1.1  Provedite korake iz poglavlja 4.3 „PODEŠAVANJE UZGLAVLJA (100 – 150 cm)”. 

3. PRIČVRŠĆENJE ISOFIX-a 

3.1  Obje uskočne ručice ISOFIX 04  postavite izravno ispred 

obaju pomagala za uguravanje 02 .

3.2  Obje uskočne ručice ISOFIX 04  ugurajte u uvodne vodilice 

02  dok uskočne ručice ISOFIX 04  ne zaskoče uz zvuk klika 

na objema stranama.

  OPASNOST! Zeleni sigurnosni gumb 05  mora biti vidljiv s 

obje strane kako bi dječje sjedalo bilo ispravno pričvršćeno.

ADVANSAFIX M i-SIZE ne ugrađuje se trajno u automobil. Ono se jednostavno zajedno 

s vašim djetetom pričvršćuje s pojasom automobila u 3 točke.

23  prema naprijed i 
24

   OPASNOST! 24  
24

   SAVJET! 24

B1 i B2

7. OSIGURAVANJE DJETETA
 

4. PRITISKANJE DJEČJEG SJEDALA 
  Pritisnite dječje sjedalo na silu prema nazad koliko god je 

moguće.

5. PROVJERA PRIČVRŠĆENJA 
  Protresite dječje sjedalo kako biste utvrdili da je sigurno 

pričvršćeno i provjerite sigurnosnu dugmad 05  kako biste se 

uvjerili da su oba prikaza potpuno zelena.

6.  Provedite korake iz 7. poglavlja „OSIGURAVANJE DJETETA”

2.  Stavite dječje sjedalo na automobilsko sjedalo. Pri tome 

pripazite da leđni naslon 30  ravno prisjeda na leđni naslon 

automobilskog sjedala.

   Savjet! Ako uzglavlje sjedala u vozilu negativno utječe na 

pričvršćenje dječjeg sjedala, demontirajte uzglavlje (vidi 

upute za upotrebu sjedala u vozilu). Učvrstite demontirano 

uzglavlje na prikladnom mjestu u vozilu da se ne bi prevrtalo.

3.  Provedite korake iz 7. poglavlja „OSIGURAVANJE DJETE-
TA”.

Ispravno podešeno uzglavlje 07  osigurava optimalnu zaštitu dje-

teta u dječjem sjedalu. Redovito provjeravajte odgovara li visina 

uzglavlja 07  još visini vašeg djeteta:

Uzglavlje 07  mora biti namješteno tako da rameni pojasevi 08  

leže na visini ramena ili nešto iznad ramena vašeg djeteta.

Ispravno prilagođeno uzglavlje 07  osigurava optimalan položaj 

dijagonalnog pojasa 11  i djetetu nudi potrebnu zaštitu u dječjem 

sjedalu. Redovito provjeravajte odgovara li visina uzglavlja 07  još 

visini vašeg djeteta:

Uzglavlje 07  mora biti namješteno tako da između ramena 

djeteta i uzglavlja 07  ostane još samo oko dva prsta slobodnog 

prostora.

Prilagodba visine uzglavlja prema visini djeteta:
1.  Držite ručicu za namještanje 10  pritisnutu na stražnjoj strani 

uzglavlja 07 . 

2.  Pomaknite deblokirano uzglavlje 07  na željenu visinu. Čim 

otpustite ručicu za namještanje 10  uzglavlje će ostati bloki-

rano 07 .

3.  Stavite dječje sjedalo na automobilsko sjedalo.

4.  Posjednite dijete u dječje sjedalo i provjerite visinu. Ponovite 

radnju sve dok uzglavlje 07  nije na točnoj visini.

1.   Ako vaše vozilo nije opremljeno standardnim pomagalima za 

uguravanje ISOFIX, pritegnite dva pomagala 02  koji se nalaze 

u opsegu isporuke sjedala* s izrezom prema gore na dvije 

pričvrsne točke ISOFIX svoga vozila 01.

     SAVJET! Pričvrsne točke ISOFIX nalaze se između sjedišta i 

leđnog naslona sjedala automobila.

2.   Uzglavlje automobilskog sjedala pomaknite u gornju pozici-

ju.

3.  Povucite sivu ručku sa stražnje strane dječjeg sjedala 03 , 

dok se uskočne ručice ISOFIX 04  ne izvuku u potpunosti.

4.  Na objema stranama uskočnih ručica ISOFIX 04  pritisnite 

zeleni sigurnosni gumb 05  i crveni gumb za otpuštanje 06  

jedan prema drugom. Tako ćete se uvjeriti da su obje kukice 

na uskočnim ručicama ISOFIX 04  otvorene i spremne za 

postavljanje.

* Pomagala za uguravanje olakšavaju ugradnju dječjeg sjedala s pomoću pričvrsnih točaka ISOFIX 
i sprječavaju oštećenja na automobilskim navlakama. Ako vam više nisu potrebni, uklonite ih i ču-
vajte na sigurnom mjestu. Kod vozila s preklopnim naslonom sjedala moraju se otkloniti pomagala 
za uguravanje prije preklapanja leđnog naslona.
Slični problemi najčešće proizlaze zbog prljavštine ili stranih tijela na pomagalima za uguravanje 
ili na kukama. Odstranite prljavštinu i strana tijela kako biste izbjegli te probleme.

4.1.Priprema ISOFIX

Prvo pročitajte odjeljak s željenom vrstom ugradnje u poglavlju 5.

 Rameni pojasevi 08  moraju se podesiti tako da su vodoravno 

ili neposredno iznad ramena vašeg djeteta.

 Rameni pojasevi 08  ne smiju prolaziti iza leđa djeteta, na visini 

ušiju ili iznad ušiju.

Rameni pojasi podešavaju se na sljedeći način:
1.  Otpustite pojas s 5 točaka 09  dječjeg sjedala koliko 

je god moguće.

2.  Držite ručicu za namještanje 10  pritisnutu na stražnjoj strani 

uzglavlja 07 . 

3.  Pomaknite deblokirano uzglavlje 07  na željenu visinu. Čim 

otpustite ručicu za namještanje 10  uzglavlje će ostati blokira-

no 07 .

4. PRIPREMNE RADNJE 

6. NAMJEŠTANJE KUTA NAGIBA 

100 – 150 cm
S pojasom vozilaB2

100 – 150 cm
Sa sustavom ISOFIX + pojasom vozilaB1 ADVANSAFIX M i-SIZE 

ADVANSAFIX M i-SIZE

Kut sjedenja Tjelesna visina

Uspravan položaj 76 – 140 cm

Srednji položaj 76 – 150 cm

Ležeći položaj 76 – 150 cm

4.3  Podešavanje uzglavlja (100 – 150 cm)

4.2 Podešavanje uzglavlja (76 – 102 cm / ≤ 21 kg)

1.   PRIPREMNE RADNJE
1.1  Provedite korake iz poglavlja 4.1 „PRIPREMA ZA ISOFIX”. 

1.2  Provedite korake iz poglavlja 4.2 „PODEŠAVANJE UZGLAVLJA (76 – 102 cm 
/ ≤ 21 kg)”.

76 – 102 cm / ≤ 21 kg
S ISOFIX + Top Tether A

2.  PRIPREMA SUSTAVA TOP TETHER
2.1  Izvadite uskočnu kuku 12  sustava Top Tether 13  s pričvr-

šćenja na stražnjoj strani dječjeg sjedala.

3.   PRIČVRŠĆIVANJE SUSTAVA TOP TETHER
  Objesite uskočnu kuku 12  u točku za pričvršćivanje sustava 

Top Tether preporučenu u uputama za uporabu vašeg vozila.

  OPREZ! Pripazite da umjesto točke za pričvršćivanje sustava 

Top Tether ne upotrijebite kuku za prtljagu. 

 Potražite u svom vozilu sljedeći simbol: 

4.   PRIČVRŠĆENJE ISOFIX-a
4.1  Obje uskočne ručice ISOFIX postavite 04  izravno ispred oba 

pomagala za uguravanje 02 .

4.2  Obje uskočne ručice ISOFIX 04  ugurajte u uvodne vodilice 

02  dok uskočne ručice ISOFIX 04  ne zaskoče uz zvuk klika 

na objema stranama.

  OPASNOST! Zeleni sigurnosni gumb 05  mora biti vidljiv s 

obje strane kako bi dječje sjedalo bilo ispravno pričvršćeno.

5. PRITISKANJE DJEČJEG SJEDALA
  Pritisnite dječje sjedalo na silu prema nazad koliko god je 

moguće.

6. PROVJERA PRIČVRŠĆENJA
  Protresite dječje sjedalo kako biste utvrdili da je sigurno 

pričvršćeno i provjerite sigurnosnu dugmad 05  kako biste se 

uvjerili da su oba prikaza potpuno zelena.

7. ZATEZANJE SUSTAVA TOP TETHER
  Zategnite pojas sustava Top Tether 13 , dok pokazivač zate-

gnutosti pojasa 16  ne postane zelen i sustav Top Tether 13  

bude čvrsto zategnut.

2.2   Izvadite Top Tether 13  iz torbe za čuvanje 14  i stavite ga 

preko dječjeg sjedala. 

2.3  Postavite dječje sjedalo u smjeru vožnje na automobilsko 

sjedalo odobreno za uporabu. Prilagodite kut leđnog naslo-

na automobilskog sjedala, kako bi razmak između automo-

bilskog sjedala i dječjeg sjedala bio što manji moguć.

2.4   Uzmite Top Tether 13  i odmaknite metalni jezičak 15   

s pojasa, kako biste produžili pojas i povucite Top Tether 

13  na uskočnoj kuki 12 .

2.5  Provucite Top Tether 13  po sredini između šipki naslona za 

glavu 07 , a kod integriranih naslona za glavu na strani koja 

je bliža točki za pričvršćivanje Top Tethera 13 .  

8. OTPUŠTANJE RAMENIH POJASEVA
  Za otpuštanje ramenih pojaseva pritisnite tipku za podešavanje 

18  i istovremeno povucite oba ramena pojasa 08  naprijed.

 POZOR! Nemojte povlačiti jastučiće za ramena 19 .

9. OTVARANJE BRAVE POJASA
  Za otvaranje brave pojasa 20  pritisnite crvenu tipku na bravi 

pojasa. 

10. POSJEDANJE DJETETA U DJEČJE SJEDALO
 Posjednite dijete u dječje sjedalo.  

  Pripazite da je brava pojasa 20  okrenuta prema naprijed i 

umetnite svoje dijete u dječje sjedalo. 

11. POSTAVLJANJE RAMENIH POJASEVA
  Povucite ramene pojaseve 08  preko djetetovih ramena.

  UPOZORENJE! Ne zakrećite niti zamjenjujte ramene pojase-

ve jer u suprotnom mogu izgubiti zaštitnu funkciju. 

12. ZATVARANJE BRAVE POJASA  
  Spojite jezičke brave 21  i umetnite ih zajedno u utor prije 

nego što ih stavite u bravu pojasa 20  – pritom se mora čuti 

zvuk klika.

13. ZATEZANJE POJASA ZA NAMJEŠTANJE  
  Potegnite pojas za namještanje 22  sve dok pojas ne  nalegne 

ravno i pripijeno uz tijelo vašeg djeteta.

   UPOZORENJE! Bedreni pojasevi moraju biti položeni što je 

moguće niže preko djetetovih prepona.

 Radi sigurnosti svog djeteta prĳe svake vožnje provjerite...
 je li dječje sjedalo na obje strane uglavljeno uskočnim ručicama ISOFIX 04  na pri-

čvrsne točke ISOFIX 01  te jesu li oba sigurnosna gumba 05  potpuno zelena;

 je li dječje sjedalo sigurno pričvršćeno;

 je li sustav Top Tether 13  zategnut preko leđnog naslona automobilskog sjedala 

i je li pokazivač zategnutosti pojasa 16  zelen;

 prolaze li pojasevi dječjeg sjedala pripijeno preko djetetova tijela bez stezanja;

 jesu li rameni pojasevi 08  pravilno podešeni i da pojasevi nisu savijeni;

 nalaze li se jastučići za ramena 19  u pravilnom položaju na tijelu vašeg djeteta;

 jesu li jezičci brave 21  čvrsto utaknuti u bravu pojasa 20 ;

1.  Posjednite dijete u dječje sjedalo. Izvucite pojas vozila i 

dovedite ga ispred djeteta do brave automobilskog pojasa 
27 .

   OPASNOST! Pripazite na to da pojas vozila nije uvijen jer 

inače nije osigurano potpuno djelovanje zaštitnog sustava. 

 Radi sigurnosti svog djeteta prĳe svake vožnje provjerite...
 je li dječje sjedalo na obje strane uglavljeno uskočnim ručicama ISOFIX na pričvr-

sne točke ISOFIX te jesu li oba sigurnosna gumba potpuno zelena (vrijedi samo za 

B1 | S ISOFIX + pojas vozila);

 je li dječje sjedalo sigurno pričvršćeno;

 je li zdjelični pojas na obje strane jastuka za sjedenje provučen kroz tamnozelene 

vodilice pojasa,

 je li zdjelični pojas  provučen kroz tamnozelene vodilice SecureGuard .

 je li dijagonalni pojas na strani kopče automobilskog pojasa isto tako provučen u 

tamnozelenu vodilicu na jastuku za sjedenje,

  OPASNOST! Ako vaše dijete pokuša otvoriti bravu automobilskog pojasa 27  ili 

uvući dijagonalni pojas 11  u tamnozelene vodilice SecureGuard 26 , odmah se 

zaustavite čim to bude moguće. Provjerite je li dječje sjedalo ispravno pričvršćeno 

i utvrdite da je dijete ispravno osigurano. Djetetu ukažite na opasnosti u vezi s 

njegovim djelovanjem.2.  Jezičac brave utaknite u bravu automobilskog pojasa 27  uz 

KLIK.

3.  Provucite dijagonalni 11  i zdjelični pojas 25  na strani brave 

automobilskog pojasa 27  u tamnozelenu vodilicu pojasa 28  

na jastuku za sjedenje.

  OPASNOST! Brava automobilskog pojasa 27  ne smije se 

nalaziti u području tamnozelene vodilice pojasa 28 .

4.   Zdjelični pojas 25  na drugoj strani jastuka za sjedenje na isti 

način provucite u tamnozelenu vodilicu pojasa 28 .

  OPASNOST! Zdjelični pojas 25  na objema stranama mora 

biti položen što je moguće niže preko djetetovih kukova. 

5.  Uvucite zdjelični pojas 25  u tamnozelene vodilice SecureGu-

ard 26 .

  OPASNOST! Nemojte uvlačiti dijagonalni pojas 11  u ta-

mnozelene vodilice SecureGuard 26 . 

6.  Provucite dijagonalni pojas 11  kroz svijetlozeleni držač 

pojasa 29  na uzglavlju 07  dok potpuno i ravno ne usjedne u 

svijetlozeleni držač pojasa 29 .

   Savjet! Ako leđni naslon 30  prekriva svijetlozeleni držač 

pojasa 29 , možete dignuti uzglavlje 07  prema gore. Sada 

možete bez ikakvih napora postaviti dijagonalni pojas 11 . 

Zatim ponovno vratite uzglavlje 07  na ispravnu visinu.

7.   Provjerite je li dijagonalni pojas iznad 11  ključne kosti vašeg 

djeteta, a ne na vratu te da je tipka na svijetlozelenom držaču 

pojasa 29  potpuno zatvorena.

   Savjet! Uzglavlje 07  možete po visini namjestiti i u automo-

bilu.

  OPASNOST! Dijagonalni pojas 11  mora biti transverzalno 

provučen unatrag. Položaj pojasa možete namještati podesi-

vim okretačem pojasa u automobilu.

  OPASNOST! Dijagonalni pojas 11  ne smije nikada ići do 

okretača pojasa u autu. U ovom slučaju automobilsko dječje 

sjedalo upotrebljavajte samo na stražnjem sjedalu.

8.  Zategnite automobilski pojas tako da povučete dijagonalni 

pojas 11 .

5. UGRADNJA I UPORABA

  OPASNOST! Uklonite dječje sjedalo iz vozila. Dječje sjedalo nikada se ne smije 

transportirati u vozilu ako nije pravilno pričvršćeno.

 A)  76 - 102 cm / ≤ 21 kg (ISOFIX + TOP TETHER)
1.  Otpustite Top Tether 13  na način da gurnete metalni jezičak 15  dalje od pojasa.

2.  Skinite uskočnu kuku 12  iz točke za pričvršćivanje vozila i stavite Top Tether 13  

prema naprijed preko dječjeg sjedala.

3.  Na objema stranama otpustite ISOFIX pričvršćenje pritiskom zelenog sigurnosnog 

gumba 05  i crvenog gumba za otpuštanje 06  jedan prema drugom.

4.  Povucite sjedalo prema naprijed i pohranite Top Tether 13  u torbi za čuvanje 14  

i objesite uskočnu kuku sustava Top Tether 13  u pričvršćenje na stražnjoj strani 

dječjeg sjedala. 

5.  Gurnite uskočne ručice ISOFIX 04  natrag u sjedalicu 24 .

B) 100 - 150 cm (ISOFIX + POJAS VOZILA / POJAS VOZILA)
1.  Pritisnite tipku za otpuštanje na Vašoj automobilskoj kopči pojasa 

2.  Otvorite svijetlozeleni držač pojasa 29  tako da tipku na držaču pritisnete 29  

prema natrag i odmotajte dijagonalni pojas 11  .  

Samo za način instalacije ISOFIX:
3.  Za otpuštanje pričvršćenja ISOFIX pritisnite zeleni sigurnosni gumb 05  i crveni 

gumb za otpuštanje 06  na prvoj a zatim na drugoj strani.

4.  Gurnite uskočne ručice ISOFIX 04  natrag u sjedalicu 24 .  

8. DEMONTAŽA DJEČJEG SJEDALA

8.1 ODVEZIVANJE DJETETA: 

8.2 IZGRADNJA: 

 A)  76 - 102 cm / ≤ 21 kg (ISOFIX + TOP TETHER)
 Za otvaranje brave pojasa djeteta  pritisnite crvenu tipku na bravi pojasa.

B) 100 - 150 cm (ISOFIX + POJAS VOZILA / POJAS VOZILA)
 Za odvezivanje djeteta pritisnite tipku za otpuštanje na kopči automobilskog pojasu.

 je li dijagonalni pojas provučen kroz svijetlozeleni držač pojasa na uzglavlju,

 je li dijagonalni pojas transverzalno provučen unatrag

 jesu li pojasevi pritegnuti, te da nisu savijeni,

 da brava automobilskog pojasa ne leži na tamnozelenoj vodilici pojasa jastuka za 

sjedenje.


